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	ПРИЛОЖЕНИЕ

к Решению Евразийского межправительственного совета
от                          20    г.  №    


ИЗМЕНЕНИЯ,
вносимые в Правила информационного обмена на общем электроэнергетическом рынке Евразийского экономического союза, утвержденные Решением Евразийского межправительственного совета от 1 октября 2024 г. № 3
1. В пункте 13:

а) в подпункте «а»:

абзацы второй – четвертый после слов «электроэнергетических рынков государств-членов» дополнить словами «и (или) инфраструктурными организациями общего электроэнергетического рынка, и осуществляющих деятельность в юрисдикции государств-членов,»;

в абзаце четвертом слова «пунктами 19 – 25» заменить словами «пунктами 18 – 25».

б) в абзаце третьем подпункта «б» после слов «оптовых электроэнергетических рынков государств-членов» дополнить словами «и (или) инфраструктурными организациями общего электроэнергетического рынка, осуществляющих деятельность в юрисдикции государств-членов,»
2. В пункте 14:

а) в абзаце первом:

после слов «на представление регистратору сведений» дополнить словами «в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка, указанных в пунктах 18 – 25 настоящих Правил»;

слова «о субъектах общего электроэнергетического рынка, являющихся субъектами внутренних оптовых электроэнергетических рынков государств-членов, а также справочных сведений об иных органах (организациях), участвующих в информационном обмене, не являющихся при этом субъектами общего электроэнергетического рынка» исключить;

б) дополнить абзацами следующего содержания:
«Согласованные в соответствии с настоящим пунктом требования к представлению информации публикуются на официальном сайте регистратора в сети Интернет.

Требования к предоставлению информации, опубликованные на сайте регистратора в сети Интернет, подлежат использованию органами (организациями) государств-членов, уполномоченными на представление регистратору сведений о субъектах общего электроэнергетического рынка.» 

3. В пункте 15:

а) в абзаце первом:

после слов «государств-членов» дополнить словами «(информация о которых предоставлена регистратору Комиссией)»;

слова «пунктами 19 – 25» заменить словами «пунктами 18 – 25».
б) дополнить абзацем в редакции:

«Регистратор вносит в реестр субъектов общего электроэнергетического рынка сведения в составе, полученном от уполномоченного органа (организации) государства-члена, в том числе при получении сведений не в полном составе, предусмотренном пунктами 18 – 25 настоящих Правил. При этом Регистратор не несет ответственности за возможные негативные последствия при использовании данной информации.».

4. В пункте 17:

а) в абзаце первом слова «получения регистратором от участника общего электроэнергетического рынка подписанного договора о присоединении» заменить словами «начала действия договора о присоединении, определенной пунктом 24 Правил взаимной торговли»;
 б) в абзаце третьем и четвертом после слова «орган» дополнить словами «(организацию)».
5. В пункте 18:

а) в подпункте «а» слова «в соответствии с пунктом» заменить словами «в соответствии с подпунктами «а» – «з» пункта».
б) в подпункте «б»:

после слов «государства-члена» дополнить словами «и (или) инфраструктурной организацией общего электроэнергетического рынка»;

слова «в соответствии с пунктами 20 и 22 – 24» заменить словами «в соответствии с подпунктами «а» – «д» пункта 20 и 
пунктами 22 – 24».

6. В подпункте «г» пункта 19 слова «или индивидуальный идентификационный номер (для индивидуальных предпринимателей)» исключить.
7. Подпункт «ж» пункта 20 после слов «вносимые регистратором» дополнить словами «в том числе».

8. Подпункт «а» пункта 22 изложить в редакции:

«функции (виды деятельности), на выполнение которых организация уполномочена в качестве инфраструктурной организации общего электроэнергетического рынка:
системный оператор;
сетевой оператор;
организация, уполномоченная на осуществление торговой и (или) внеторговой межгосударственной передачи электрической энергии (мощности) в соответствии с пунктами 4 и 5 Правил доступа;
системный оператор или иная организация, уполномоченная на определение и представление величин доступной пропускной способности межгосударственных сечений и внутренних сечений (далее – организация, уполномоченная на определение и предоставление величин доступной пропускной способности);
системный и (или) сетевой оператор или иная организация, уполномоченная на подтверждение и корректировку сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки вперед через межгосударственные сечения и внутренние сечения (далее – организация, уполномоченная на корректировку сальдо поставок);
системный и (или) сетевой оператор, уполномоченный на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений (далее – организация, уполномоченная на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений);
оператор централизованной торговли по срочным контрактам;
оператор централизованной торговли на сутки вперед;
регистратор;
уполномоченная расчетная организация;
уполномоченная клиринговая организация;».

9. Дополнить пунктом 22¹ в редакции:

«22¹. Выполнение в одном государстве-члене одной функции (вида деятельности), из числа указанных в подпункте «а» пункта 22 настоящих Правил, несколькими организациями не допускается, за исключением функций уполномоченной расчетной организации и уполномоченной клиринговой организации в государстве-члене, в котором функционирует несколько операторов централизованной торговли, а также за исключением организации, уполномоченной на осуществление внеторговой межгосударственной передачи электрической энергии (мощности).».

10. Абзац первый пункта 23 изложить в редакции:

«23. Сведения об организациях, уполномоченных на осуществление торговой (внеторговой) межгосударственной передачи электрической энергии (мощности) на территории государств-членов, представляются уполномоченным органом (организацией) государства-члена регистратору с учетом положений законодательства государства-члена и публикуются в составе сведений о деятельности юридического лица, являющегося инфраструктурной организацией общего электроэнергетического рынка, в реестре субъектов общего электроэнергетического рынка.».

11. В пункте 30:

а) в абзаце втором подпункта «а» слова «системные и (или) сетевые операторы государств-членов, уполномоченные» заменить словами «организация, уполномоченная»;
б) в абзаце третьем подпункта «б» слова «системными и (или) сетевыми операторами государств-членов» заменить словами «организацией, уполномоченной на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений,».
12. В абзаце первом пункта 32 слова «системными и (или) сетевыми операторами государств-членов» заменить словами «организациями, уполномоченными на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений,».

13. В пункте 33 слова «системные и (или) сетевые операторы государств-членов» заменить по тексту пункта словами «организации, уполномоченные на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений,» в соответствующих падежах.

14. В абзацах первом и втором пункта 36 слова «системными операторами (уполномоченными организациями) государств-членов» заменить словами «организациями, уполномоченными на определение и представление величин доступной пропускной способности,».
15. В пункте 39 слова «пункте 26» заменить словами «пункте 28».

16. В пунктах 41 и 42 слова «уполномоченными организациями (системными (сетевыми) операторами) государств-членов» заменить словами «организациями, уполномоченными на корректировку сальдо поставок,» в соответствующих падежах.
17. Пункт 50 изложить в редакции:

«Информирование участников централизованной торговли на сутки вперед о формировании сделок на сутки вперед осуществляется оператором централизованной торговли на сутки вперед непосредственно после подтверждения организациями, уполномоченными на корректировку сальдо поставок, сформированных регистратором значений сальдо совокупных почасовых объемов поставок электрической энергии на планируемые сутки путем направления сторонам сделки отчета о результатах централизованной торговли на сутки вперед в виде соответствующего документа, предусмотренного пунктом 11 настоящих Правил, в установленном оператором централизованной торговли на сутки вперед формате.».

18. В пункте 55 слова «сетевых (системных) операторов» заменить по тексту словами «системных и (или) сетевых операторов» в соответствующих падежах.
19. Пункт 56 после слова «системных» дополнить словами «и (или) сетевых».

20. В пункте 57 слова «уполномоченных организаций (системных (сетевых) операторов)» заменить по тексту словами «системными и (или) сетевыми операторами» в соответствующих падежах. 

21. Подпункт «а» пункта 58 изложить в редакции:

«с использованием метода двухфакторной аутентификации, выполняемой в порядке, установленном договором о присоединении;».

22. Дополнить пунктом 58¹ в редакции:

«58¹. В период, указанный в переходных положениях, предусмотренных формой договора о присоединении, доступ субъекта общего электроэнергетического рынка к своему личному кабинету на сайте регистратора способом, предусмотренным подпунктом «б» 
пункта 58 настоящих Правил, не осуществляется.».

23. Абзац девятый пункта 60 исключить.
24. В пункте 66:

а) абзац первый после слова «лицо» дополнить словами «и если подписание договора о присоединении оператором централизованной торговли на сутки вперед на момент его заключения предусмотрено решением Совета Комиссии»;
б) абзац второй исключить;

в) после абзаца второго дополнить абзацами в редакции:
«организации, уполномоченные на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних сечений;

организации, уполномоченные на определение и предоставление величин доступной пропускной способности; 

организации, уполномоченные на корректировку сальдо поставок;»;
г) абзац третий дополнить словами «(если подписание договора о присоединении операторами централизованной торговли по срочным контрактам на момент его заключения предусмотрено решением Совета Комиссии)»;

д) абзац четвертый дополнить словами «(если подписание договора о присоединении соответствующими уполномоченными расчетными (клиринговыми) организациями на момент его заключения предусмотрено решением Совета Комиссии)»;

25. Дополнить пунктом 69¹ в редакции:

«69¹. В период, указанный в переходных положениях, предусмотренных формой договора о присоединении, договор о присоединении заключается сторонами только на бумажном носителе.».

_____________

